
KÚPNA ZMLUVA
uzatvorená podľa § 409 a nasl. zák. č. 513/1991 Zb., Obchodný zákonník v znení neskorších predpisov 

(ďalej len „zmluva“)

Čl.l
Zmluvné strany

1.1 Kupujúci:
Názov:
Sídlo:
Zastúpenie:
IČO:
IČ DPH:
Názov banky:
IBAN:
(ďalej len „kupujúci“)

Vysoká škola múzických umení v Bratislave
Ventúrska3, 813 01 Bratislava
doc. Mária Heinzová, ArtD., rektorka VŠMU
00397431
SK2020845200
Štátna pokladnica

a

1.2 Predávajúci:
Obchodné meno: MUSICTECH Slovakia s. r. o.
Sídlo:
Zastúpenie:

Rosina 252, 013 22 Rosina
Mgr. art. Marian Chládecký, konateľ

IČO: 45328111
IČ DPH: SK2022936080
Zápis: Obchodný register Okresného súdu Žilina, Oddiel: Sro, vložka č.: 52176/L
Názov banky:
IBAN:
(ďalej len „predávajúci“)

(kupujúci a predávajúci ďalej spolu aj ako „zmluvné strany“)

ČI. 2
Predmet zmluvy

2.1 Predmetom tejto zmluvy je záväzok predávajúceho dodať a previesť na kupujúceho vlastnícke právo 
k predmetu kúpy, t.j. k nižšie špecifikovanému hudobnému nástroju a jeho častiam/príslušenstvu, a 
záväzok kupujúceho zaplatiť predávajúcemu za predmet kúpy dohodnutú kúpnu cenu:

a) Názov hudobného nástroja: Anglický roh Gebruder Mônnig model 180
Počet kusov: 1 (jeden) kus
Špecifikácia hud. nástroja: v prílohe k tejto zmluve;

b) Príslušenstvo k hudobnému nástroju: puzdro na nástroj
Počet kusov: 1 (jeden) kus
Špecifikácia príslušenstva: v prílohe k tejto zmluve;

(ďalej spolu aj ako „predmet kúpy“ alebo „hudobný nástroj“).
2.2 Predávajúci vyhlasuje, že hudobný nástroj bude mať najvyššiu, t.j. prvotriednu kvalitu, nebude mať 

žiadne vady a bude vyrobený a dodaný priamo od výrobcu za účelom plnenia predmetu tejto zmluvy.
2.3 Kupujúci prevezme od predávajúceho predmet kúpy dodaný podľa tejto zmluvy na základe 

preberacieho protokolu a dodacieho listu.

ČI. 3
Kúpna cena za predmet kúpy

3.1 Kúpna cena za predmet kúpy zahŕňa všetky náklady predávajúceho súvisiace s dodaním predmetu 
kúpy kupujúcemu a je stanovená dohodou zmluvných strán v zmysle zákona č. 18/1996 Z. z. o 
cenách v znení neskorších predpisov nasledovne:



• 7 916,66 Eur bez dane z pridanej hodnoty (slovom: sedemtisícdeväťstošestnásť eur 
šesťdesiatšesť euro centov),

• 9 500 Eur vrátane dane z pridanej hodnoty (slovom: deväťtisícpäťsto eur), 
(ďalej len „kúpna cena“).

ČI. 4
Spôsob platby a platobné podmienky

4.1 Platba za predmet kúpy sa uskutoční na základe faktúry predávajúceho bankovým prevodom na účet 
predávajúceho uvedený v úvode tejto zmluvy. Prílohou faktúry je dodací list a preberací protokol 
potvrdený podpismi obidvoch zmluvných strán.

4.2 Faktúra, ktorú predávajúci vystaví kupujúcemu za predmet kúpy, bude mať splatnosť do 30 (tridsať) 
kalendárnych dní. Predávajúci vystaví faktúru za predmet kúpy v dvoch rovnopis a obidva rovnopisy 
zašle na adresu kupujúceho uvedenú v úvode tejto zmluvy.

ČI. 5
Záručné podmienky

5.1 Predávajúci sa zaväzuje poskytnúť záručný servis na hudobný nástroj po dobu 2 (dvoch) rokov odo 
dňa jeho dodania kupujúcemu. Ak však výrobca hudobného nástroja udáva dlhšiu záručnú dobu, 
potom platí táto dlhšia záručná doba a predávajúci sa zaväzuje poskytnúť záručný servis na hudobný 
nástroj po túto dobu.

5.2 Konkrétnu záručnú dobu vyznačí predávajúci na záručnom liste podľa oznámenia výrobcu pri 
odovzdaní predmetu kúpy kupujúcemu.

5.3 Záručná doba začína plynúť dňom prevzatia predmetu kúpy zástupcami kupujúceho, t.j. dňom 
podpisu dodacieho listu a preberacieho protokolu v dohodnutom mieste plnenia.

5.4 Kupujúci je povinný zistené vady písomne oznámiť predávajúcemu bez zbytočného odkladu po ich 
zistení, najneskôr do uplynutia dohodnutej záručnej doby. V prípade uplatnenia reklamácie zo strany 
kupujúceho záručná doba prestáva plynúť a začína znova plynúť od nasledujúceho dňa po dni 
odovzdania opraveného hudobného nástroja.

ČI. 6
Miesto dodania predmetu kúpy a dodacia lehota

6.1 Miestom dodania predmetu kúpy je sídlo kupujúceho uvedené v úvode tejto zmluvy (ďalej len 
„miesto plnenia“).

6.2 Predávajúci sa zaväzuje dodať kupujúcemu predmet kúpy do 2 mesiacov od účinnosti tejto zmluvy.
6.3 Prevzatie hudobného nástroja v mieste plnenia potvrdí kupujúci na dodacom liste a v preberacom

protokole, v ktorom súčasne poverený zamestnanec kupujúceho potvrdí svojím podpisom, že 
výrobné číslo hudobného nástroja zodpovedá výrobnému číslu hudobného nástroja, ktoré je uvedené 
v prílohe tejto zmluvy, a súčasne v tomto protokole potvrdí kupujúci aj úplnosť a kontrolu kvality 
hudobného nástroja v súlade s touto zmluvou.

6.4 Predávajúci sa zaväzuje vyrozumieť kupujúceho o termíne dodania hudobného nástroja písomne 
najmenej 14 (štrnásť) pracovných dní pred týmto termínom.

ČI. 7
Nadobudnutie vlastníckeho práva

7.1 Predmet kúpy sa stáva majetkom kupujúceho dňom pripísania kúpnej ceny na účet predávajúceho.

ČI. 8
Odstúpenie od zmluvy

8.1 Kupujúci je oprávnený odstúpiť od tejto zmluvy:
a) ak sa ktorékoľvek z vyhlásení predávajúceho uvedené v čl. 2 bodoch 2.1 a 2.2 ukáže ako 

nepravdivé, alebo
b) ak pri preberaní predmetu kúpy zistí, že výrobné číslo hudobného nástroja nezodpovedá 

výrobnému číslu hudobného nástroja, ktoré je uvedené v prílohe tejto zmluvy, a kvalita 
hudobného nástroja nie je v súlade s touto zmluvou, alebo
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c) ak predávajúci nedodá hudobný nástroj kupujúcemu najneskôr do 2 mesiacov od účinnosti 
tejto zmluvy, resp. ani v dodatočne poskytnutej lehote na dodanie predmetu kúpy.

Právo na náhradu škody kupujúceho nie je odstúpením od zmluvy dotknuté.

8.2 Kupujúci je oprávnený poskytnúť predávajúcemu v odôvodnených prípadoch nedodržania termínu 
podľa článku 6 bodu 6.1 zmluvy dodatočnú primeranú lehotu na plnenie. Ak predávajúci nedodá 
hudobný nástroj ani v tejto lehote, kupujúci je oprávnený odstúpiť od zmluvy.

ČI. 9
Doručovanie

9.1 Výzva, výpoveď, oznámenie alebo akýkoľvek iný právny úkon jednej zmluvnej strany (ďalej len 
„úkon“) sa považuje za doručený druhej zmluvnej strane, ak bol uskutočnený na adresu pre 
doručovanie druhej zmluvnej strany uvedenú v záhlaví tejto zmluvy, resp. na adresu, ktorú táto 
zmluvná strana naposledy písomne oznámila druhej zmluvnej strane. Úkon sa považuje za doručený 
dňom, v ktorom druhá zmluvná strana úkon prevzala alebo odmietla prevziať, alebo v ktorom sa 
zásielka vrátila späť ako nedoručená alebo neprevzatá v odbernej lehote.

9.2 Ustanovenia tohto článku sa použijú aj pre oznamovanie bankového spojenia zmluvných strán, a to 
najmä prostredníctvom uvedenia tohto bankového spojenia na príslušných daňových dokladoch, 
ktoré boli zmluvnej strane doručené.

9.3 Zmluvné strany sa zároveň zaväzujú oznamovať si navzájom akékoľvek zmeny údajov, ktoré sa ich 
týkajú a sú potrebné na prípadné uplatnenie úkonu alebo bankového spojenia, najmä všetky zmeny 
týkajúce sa uzavretej zmluvy, zmenu, či zánik ich právnej subjektivity, adresu ich sídla alebo miesta 
podnikania, bankové spojenie, z ktorého majú byť platby vykonávané, bankové spojenie, na ktorý 
majú byť platby uhrádzané. Ak niektorá zmluvná strana nesplní túto povinnosť, nebude oprávnená 
namietať, že neobdržala akýkoľvek úkon a zároveň zodpovedá za akúkoľvek takto spôsobenú škodu.

ČI. 10
Záverečné ustanovenia

10.1 Zmeny a doplnky tejto zmluvy je možné vykonávať len na základe písomného súhlasu oboch 
zmluvných strán, formou písomných číslovaných a podpísaných dodatkov.

10.2 Žiadna zo zmluvných strán nemá právo postúpiť svoje práva vrátane pohľadávok alebo záväzkov z 
tejto zmluvy tretej strane bez písomného súhlasu druhej zmluvnej strany.

10.3 Ak nie je dohodnuté v tejto zmluve inak, riadia sa právne vzťahy z nej vyplývajúce a vznikajúce 
ustanoveniami Obchodného zákonníka a súvisiacimi slovenskými všeobecne záväznými právnymi 
predpismi. V prípade vzniku sporu z tejto zmluvy je na rozhodovanie príslušný súd Slovenskej 
republiky podľa miesta sídla predávajúceho.

10.4 Táto zmluva je vyhotovená v slovenskom jazyku v 3 (troch) rovnopisoch splatnosťou originálu. 
Kupujúci dostane 2 (dva) a predávajúci 1 (jeden) rovnopis zmluvy.

10.5 Zmluvné strany vyhlasujú, že si túto zmluvu prečítali, že táto zmluva nebola uzavretá v tiesni ani za 
inak jednostranne nevýhodných podmienok, čo potvrdzujú svojimi podpismi.

10.6 Táto zmluva je platná odo dňa jej podpísania zmluvnými stranami a účinná je dňom nasledujúcim po 
dni jej zverejnenia v Centrálnom registri zmlúv, ktorý vedie Úrad vlády SR.

V Bratislave dňa V Bratislave dňa

Za kupujúceho: Za predávajúceho:

doc. Mária Heinzová, ArtD. 
rektorka

Mgr. ^rí. Mana^zCh/ládecký
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PRÍLOHA č. 1
ku kúpnej zmluve uzatvorenej medzi Vysokou školou múzických 
umení v Bratislave a MUSICTECH Slovakia s. r. o.

Špecifikácia Anglický roh zn. Gebrôder Mônnig Model 180:
9 poloautomatická verzia,
• zatvorené tónové otvory,
• G korekcia, klapka 3. Oktávy,
• Dis / E trilková klapka,
• B/C korekcia,
• objímka na eso strieborná,
• 2 strieborné esá,
o výrobné číslo 10500.

Príslušenstvo:
Originálne puzdro Gebrúder Mônnig s obalom.

doc. Mária Heinzová, ArtD. 
rektorka

Mgŕ. art. fytarián Čhládeckýz 
konateľ
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